Contribution to the question
of the authenticity of a byzantine encomion

STAVROS D. GRIMANIS

Under the name of Gregory II, the Chypriot, Patriarch of Constantinople', a
long Encomion to saint George” has been published by the Bollandists’ and re-
published later by J.-P. Migne*. The same text in greek Manuscript of Athos,
Monast.Vatop. 425’ is also attributed to George, bishop of Nicomedia®. Some of

1. KRUMBACHER K., Geschichte der byzantinischen Litteratur. Von Justinian bis zum Ende
des ostromischen Reiches (527-1453), Miinchen 1897 (greek transl. by G. Soteriades 1897-1900,
Athens, 1 190-1, II 138-141). CAYRE F., «Géorges de Chypre», DTC V1,1 (1924) 1231-5. BECK
H.G., Kirche und theologische Literatur im Byzantinischen Reich [Handbuch der altertum-
wissenschaft 12,2,1/Byzantinisches Handbuch 2,1], Miinchen 1959, 685-6. MiscH G., «Die
Schriftsteller - Autobiographie und Bildungsgeschichte eines Patriarchen von Konstantinopel
aus dem XIII Jahrhundert», Zeitschrift fiir Geschichte der Erzichung und des Unterrichts 21
(1931) 1-16. PapaboprouLos ST. G., in: OHE 4 (1964) 731-4. WiLsoN N. G., Scholars in
Byzantium, Oxford 1983 (greek transl. by Konomis N., Kardamitsas ed., Athens 1991, 285-7).

2. See analyzed the hagiographic greek rhetoric tradition in saint George’s honor, its
conceptions, ‘topoi’ etc. in our recent work: “Ayiog I'ewpytos éyxwuialouevos. Oi aylodoyixeg
avudies ota Exdedouéva EAMVIXG Eynauia TEOS Ty ToU Gyiov Temoyiov [ Yuvaytohoywa
Keipeva-Mehétes-11], Armos ed., Athens 2008, (for Gregory’s speech: 72-75 and passim).

3. AASS, April. IIT (1968°), 123 ff (latin translation), xxv (greek text).

4. PG 142, 299-346. Under the title: ToU copmtdtov %o paxaQLwtdtov matoudeyov Kwmv/mo-
Lews Tonyopiov 100 Kumpiov, Adyos €ig Tov dyiov xai ueyadoudorvoa xai t0omaiopooov Ie-
MOYLoV.

5. HALKIN, BHG, 1, 216 n.683. Cf. EUSTRATIADES S., Metr. former of Leontopolis — Arcadius
deacon of Vatopedi, Karaloyos tiv év tjj Teo@ Movijj Batomediov amoxeiuévav xwdixmv
[Aywopertiniy Bifhobixn, 1], Paris 1924, 82b-83a n.425. EUSTRATIADES S., Metr. former of
Leontopolis, ZvumAnowua ayiogertixdv xataddywv Batorediov xai Aavpag (Mvnueia ayiolo-
yixa) [Aywopetrtini) BiphoBnun, 4], Paris 1930, 12b: where is attributed to Gregory the Chypriot.

6. This confusion could have many explanations: firstly the fact that Gregory is also noted as
George -his laic name- in the manuscripts; then the existance of a George Chypriot, theologian
of the VIIIth cent., defender of the holy icons (Mansi, XIII, 356 and 400, cf. NIKEPHORUS,
Patriarch of Constantinople, Toropia Xvvrouog, § 72, [KBL4, Athens 1994, 157]). Moreover, the
existence of George of Amastris confuses even more the scriptors (cf. EUSTRATIADES S., Metr.
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the articles about George of Nicomedia attribute it also to him’. Recently, in a
voluminous tome that containes a great number of hymnographic and hagio-
graphic texts in saint George’s honour, the text was published under the name
of George of Nicomedia®. The main argument for this attribution was that the
manuscript of Athos H.M.Vatop.425 containing it and noting George of Nico-
media as its author, is dated in the midst of the XIIIth century’.

Beyond other arguments one could present', we believe that the presence of
a proverb in this speech could show the identity of the author being probably
Gregory the Chypriot. The interesting passage is this: «AA émeldn ye 10

former of Leontopolis, ‘AytoAdytov tiic ‘Op8odo5ov 'Exxinoiag, Athens, 91b, where his com-
memoration in the Synaxaria and Menaia is confused with George’s of Nicomeidia), frequently
they add to him the hymnographer’s characterization, which he wasn’t (cf. Beck, op.cit., 168.
LTK, 1V, 395 and EMEREAU C., «<Hymnographi Byzantini quorum nomina in litteras diggesit
notulisque adornavit», EdOr 22 [1923] 425).

7. For example see the brief articles of J. Darrouzes in: Dict. Spir. 6 (1967) 242. And an
anonymous in: DHGE 20 (1984) 646. cf. PAPADOPOULOS St. G.: @HE 4 (1964) 463-4; and more
recently PAPAELIOPOULOU-FoTOPOULOU E., «IlgofMuata BuCavuwviig duvoypapiog 1) meot tt-
Vo axooTyidwv tod uvoyedpov Fewpyiov», Airtuya VI (1994-5) 431-478, 466.

8. PAPADAKES C. L., ‘Ayiov I'ewpyiov 100 toomatopopov Yuvoyoagura xai Eyxwouiaonxd,
émi tf) ovumAnowoer 1700 éxdv amo Tijg pagtvoixijs tedetwoews avtot 303-2003 p.X., €xd. TM.
Aepeoot 2003. For George of Nicomedia see also ALLATIUS L., «De Georgiis et eorum scripta
Diatriba», in: FaBricius J.A. - HaRLES G. H., Bibliotheca Graeca, XII, Hamburgi 1809
(=Hildesheim 1970) 1-136, esp. 9-14. BECK, op.cit., 542-3, 500-1. BUCHWALD W. — HOHLWEG A.
- PriNz O., Tusculum Lexicon griechischer und leteinischer Auctoren des Altertums und des
Mittelalters, Munchen-Ziirich 1982°, 278.

9. PAPADAKES C. L., op.cit., 54, 59; the author claims that, Gregory, who was born on 1241,
could not be the author of the text, because this manuscript is dated in the midst of XIIIth c. But
cf. EUSTRATIADES S., Metr. former of Leontopolis - ARCADIUS, deacon of Vatopedi, op .cit., 82b,
where the codex is just noted as of XIIIth’s cent, and where (83a) one could also find and other
texts attributed to Patriarch Gregory.

10. For example E. Folieri has used stylistic means to support the authority of the
hymnographic poems attributed -or not- to him in: «Problemi di innografia byzantina», Actes
du Xlle Congrés International des Etudes Byzantines, t. 11, Beograd 1964, 311-325, esp. 313-9.
Cf. PAPAELIOPOULOU-FOTOPOULOU E., op.cit., Aimtuya VI (1994-5) 433. For his hymnographic
work see also: EMEREAU C., op.cit., EdOr 22 (1923) 424-8. NIKOLOPOULOS P.G.: OHE 4 (1964)
475-6. SZOVERFFY J., A Guide to Byzantine Hymnography, Brookline Mass.- Leyden 1978-9, II,
38-9. For the authenticity of some humnographic pieces attributed to him cf. BECK, op.cit., 472-
3, 475.
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devtegov poryyavelag Euviiong, j uev O mapoLuio xai vymiols xai AMEToLY
éx moatng mAnyis 6idwor vouv (= but as you have mentioned sorcery again, the
proverb (says) both babies and fishermen learn from the first wound)»". We
have shown the textual history, tradition and use of this proverb elsewhere"; ac-
tually it is not only one but a synthesis of two known ancient greek proverbs".
Especially in this synthetic form these proverbs can be found only in the collec-
tion of proverbs by Diogenianos* and the similar collection of Gregory the
Chypriot". Noother author uses these proverbs in this specific way (see Table I).

11. PG 142, 321cd. Migne gives this fault form: «xai vnmiowg Ghetowy éx meadg TAnyfg Oi-
dwowv odv». The passage has been corrected by SYKOUTRIS J., «'Ouhicu Tonyopiov tot Kumoi-
oV &ig TOV Gylov Atoviolov xal Ty yioy Magivavs, E@ 23 (1924), 406-424, 422. Cf. AASS,
April. ITI, xxx a (127c the latin translation). In this passage martyr George addresses to his
persecutor: Diocletianus (cf. GRIMANIS ST. D., “Ayiog I'eapytos... op.cit., 210).

12. Detailed textual history, tradition and use of this proverb in its textual environment can
be found in our study (to be published) «ITagoyuoroyia zai Aywohoyic. ‘H yonon wag magot-
wiag o0& Gyohoyro xetpevo tod Tonyopiov B 1o Kumpiov, matoudpyn Kmvotaviivourolemg
(LY' ai.)»,

13. The oldest reference for the first proverb can be found in Sophocles’ lost satyric drama,
Amphiaraos (RADT S., Tragicorum graecorum fragmenta, IV, Gottingen 1977, 152-3, fr.115,1):
«...000meQ Ghevg mhnyelc...». The second’s oldest reference is in the Homeric Iliad (P, 30-2):
«...0ex0&v 8¢ e Wmog Eyvm...» (MoNRO D. B. - ALLEN T.W., Homeri Opera, 11, Oxford 1976,
107) and in a little different form in Hesiod’s Opera et Dies, 213-8 (SOLMSEN F., Hesiodi opera,
Oxford 1970, 58): «...taBav O¢ T WTL0G EYVO...».

14. LeutsH E.L.-SCHNEIDEWIN F.G., Paroemiographi graeci. Zenobius. Diogenianus.
Plutarchus. Gregorius Cyprius [Corpus Paroemiographum Graecorum, 1,I], I, Gottingae 1839,
177 ff, esp. 200,31. About the relation between this collection and the one of Gregory the
Chypriot cf. WiLsON N.G., op.cit., 286.

15. LEuTsH E.L.-SCHNEIDEWIN F.G., op.cit., I, 343 ff, esp. 354,54: «Ghevg mhnyeic voiv oioer
TaBmv O 1€ WITLOG EYVD».
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Table L
A B1 B2
“Oeng” “wmog” “wmog”
[Soph.] [Hom. “oex0év”] | [Hes. “mabmv”]
Plato® +
Aristeides” +
(schol.in Arist.)" + +
Klemens"* + +
Zenovius® + +
(Diogenianus)™ = +
Suida® + +
Arethas” + +
Eustathios® + +
Gregory A i
M. Apostolis® +

*In two different works.

The fact that in this specific speech the proverb is used in the same synthet-
ic way, strengthens, to our belief, the main manuscript textual tradition, which
saves the name of Gregory as author of the speech. Consequently, we also pro-
pose the chronological placing of the Codex of the Holy Monastery of Vatope-
di n.425 in the last quarter of the XIIIth ff century.

16. Symposion, 222b (Burnet, Platonis Opera, 11, Oxford 1973).

17. DINDORF W., Aristides, I, Olms 1964, 309 (235),18.

18. DINDORF W., Aristides, III, Olms 1964%, 681 (235), 11,22.

19. PG 8,204a; PG 8, 904bc.

20. LEUTSCH-SCHNEIDEWIN, op.cit., I, 35,14.

21. LEUTSCH-SCHNEIDEWIN, op.cit, I, 200,31.

22. ADLER A., Suidae lexicon, I- IV [Lexicographi Graeci 1.1-1.4], Stuttgart 1928, I, 111,
n.1218,1.

23. STAHLIN O.-TREU U., Clemens Alexandrinus [GCS, 12], Berlin 1972°, 295-340, esp. schol.
in Symp. 222b.

24. vAN DER VALK M., Eustathii archiepiscopi Thessalonicensis commentarii ad Homeri
lliadem pertinentes, I-1V, Leiden, 1971-1987, 1V, 7,21.

25. LEUTSCH-SCHNEIDEWIN, op.cit, I, 271, 22 and 550, 30a.
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